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Abstract

Loanwords are words borrowed from other languages and are also important carriers of culture.
This article takes Chinese loanwords in Spanish as the research object, and conducts a relatively
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systematic summary and analysis on their grammatical characteristics such as word formation,
grammatical category, semantic distribution and phonological features such as consonant change,
vowel change, stress and syllable change. The analysis reveals that the main word formation modes
of Chinese loanwords are phonetic loanwords, mixed loanwords and imitation loanwords. In terms
of grammatical categories are mostly nouns. In terms of semantic distribution, the important se-
mantic fields include tea, traditional cultural life, food, people, politics, and so on. In terms of pho-
nological change, phonetic loanwords have the richest consonant change, which occurs because the
relevant phonemes do not exist in Spanish, but the rewriting shows a tendency to be as close as
possible to the source language.
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1. 518

— B S E SN MG S et 2205, H2 N ES AR RIEF IgE, “fEH”
MRMIAE AR A7, FESCHERAPERON “Aboiia” B “HRiE” [1]. fEmmrblE SOl “—Fp
B MAFE S BIRBCRIIAE” [2]. 8T T ERAR, AR SCRREIR 1 RIRE 5 N IEE, (§HAERES
HENTE

A 17 2UAT Loy N B B (1R TR 5 B T T R RS k35 5 5 1R, 5 annE (coffee)
T35t 71 (chocolate) . ¥b & (sofa) & &5 B2 AR 7 SO A8 N T8 1R ) T) A Rk AR 000 44 s 3, 48] 2t PR AL
(television). 1R 2 i il K H E MR BT M B, WA ONTR G151, 140 K4 M (internet) . 7KIE
M(ice-cream) & . (iR R TE R BEMIEEAE b, TEMRE RS BT IEE, filhn “ AR /iR m iR B
JRIEM) blackboard —#f, EEMHAINAIAM KR HEHHINNEEIRN—M. EEEEEEHEHH
PN, BB RS, £ LR T HERNT, (HRERE L SEIEA—F, "IN
A XAMEE[2]-

AR e b, RS AT R A SCR U fh . WS LM, R ER 35 1R,
PAK & BRI R (S LB BUN3], 1[4, E#[5]). W XWAEE, BT EEE, . B
R RO I AR (S WERERI[2], BICAE[6], AR5 WEaA[7]). TEARSCIIFF, FATAE 7z K&
LRI SCA P BR AR UG 15 b R DU A A

2. FE MR AL

BRI CESRT « BEBHEAL) B I RROTAa R0IE 28 1 b . o E AP EEF A0l 52 5 MIBUA A2
FOTET 16t 1565 SEPHHEA A (5O 1 A 5 55 By, JF)R 7 PUESF AL [ XSS AE K e 2 )
B Fh G S T SRR, P E IS S WSLE 7 URYEE ARG . 1577 £, PHYES A et s
L2 GRMIE T N AT & B & At Ea gl 2 s, et —8 CGerhEARES
A LA AR ) ERREGL Y BElSerh B AOIE 5 S0 73T T 4H[8]. 18 e, eI [ AR i iy R ik 2>
R, AN I T R E A, PP A S A 20 LS, HTERRWE LA, PR Z A
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THHGEME SR, XWARIEES b, EFE BTk 2 1 0E i .

B R PRI TR E ARG sy, EH AR, &Pl S AMEE R N2 150 16 S
SEMEH, VHEH I TR Z BRRNEME oA REEBFEES G, WEESIHE TR Z T
HEANZ 20 A BUR, ASEEPRAEH TIR 21309

20 40 50 AT 4G, EPEIEF I 1 6T B th PUBEE R W 5T, o DUEAE SRR A Knowlton ]
18 3C[10], 54 Horton [11], Valera [12]5 2% WA 5T, 21 tHEZ04) PEIIE 25 15 2 S0 8 1] (1) 5V B
¥, Goémez Capuz [13], Guerrero Ramos [14], Li Chan [15]Z5&8X B RHEAT THFFE. o, Ll
T Ry v i SR R DOE A TR A 7S, 90 Cuéllar [16], Fernandez Bernardez [17], Giménez Folqués
[18]%.

FE| A 22 B S R I DOE M 1R 2 T ADIETE, Rl 20 4208 80 AEAR AR, AHIRHE T IS =
HEEAMK. B2, B G DOEERZAT RATCHE >, SR . FONREEE (I
THIRNC A 20 ) 323 7 — 2805 1A, 40 China (H ), sino- (FEI, #1AATEK), té (5%), chinchin (iF,
MBI T AR IS B 0E) S5 [9]. Zhang Yifan FHPUBEZ G S (1 18 502 H AT A ko PO A i DB A8 ) I S
RATARGERITTTT, (H2 T F ER S TRE R E N, EER S A N4, HENTiIEEL
A BEAT AR SR 23 HT[19] -

3. AEPIGEEIREER R

Zhang LAV 1) . 2 %237 #i(Nuevo diccionario de voces de uso actual ¢ 241X #7378 ) , Diccionario
del espafiol actual {4fXPEEEZE) , Diccionario Clave (Clave i@ 4L) , Diccionario de la lengua espafiola
(VHPEF 1B R 4L , Diccionario de uso del espafiol PHIE S8 FHE L) ) ikl kIg, &t 75 R %,
BT T BUARPEE TP SOE R E . R R 85 ANPUE fE A (FE IL[19]: 62~65 AT 1), A

DALTERLEE N HER, A ] A 1] 7 20, Rl SRVEmE . 15 SUo0 A B8 B il IR T & R USSR AT 20 AT

3.1. ¥iFER

POEFIPEIE S B AMERIE B BRMIE R, DUBRE TIORIE R, FE&H TiERY BiEK, WME
SEET. A, AR ZHAAERZ SRR MBI FEE RS T E R E S R, 76iE
B Hh A ] AR e P R BE K. 85 /NDUTE A ] P K 5 PR 1A A . caolin (%K), cha (%), charol (&),
chifa (Fh&7H148), chinchin (i&5, P& HE), chop suey (P 4#E), chow-chow (FA-K), dazibao (K
fix), fengshui (JA/K), ginseng (NZ), goji (F142), huton (#A[F]), kétchup (i), kumquat (£:4#%), kung-
fu (Bh%), lichi (5k%), mah-jong (Fk4%), nanquin (Fd 514%), sampan (FliHR), satén (4T, shantung (1Li%<
44), shar pei (VB2 4), shihtzu (P57t K), taichi CK#%), tao (&), té (%), wantan (f&id), wok (Kb4s, #b
3%), yang (FH), yin (BH), yuan (JC)%F 33 Ao &5 PR A0 1] DAFRON SE A (517, R N 3 AR 5 4 1 FH VA )
W, RN THEMEENERS. PIERESHN, $i5 ERME K.

TR PRSI 3R b, 38 S IR A= 1) 4% B3 54 1) 28 1 i ] I TR A i, HR R AT
B REIE PR o TR A 1A AR R ) B R ) — AR 7 2, (HGR ROk, — MR S AR
UG A 2= AR A 1 T 2o i YR AR 1] SEAA) e PR A 1) T LA 73 IR AR Bl B2 ], il M Al
i charol (BEHURAE H 124517 acharolado (_E¥EF): A té IRAEH T tetera (552, 7% té IR R A4 1-ero
FIER), E 417 casa de té (Z5=). té danzante (A58, té N L% R EE4 11 danzante FJK). té verde (4%%%),
FIiE dar el t6 (fEANAIR). PR POEME R FA 46 DN IRA MW B2, HEEXREN—ME, GRS
8 ] ) TR AR R B ISR 7R Zhang (2022) T8 kL R YR 1 J LA 75 w5 R i b, 5 4o confuciano (1 #0i)
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confucionista (ff #ti), confucionismo (f##)iX J1/1™ %R & M Confucio (FL+ )R MK, {H=Z Confucio !
ANFE 85 MEITERE S, Hor R REAR R

WAL, A VG TE I 2= B B, RIE— N ERAREZIE T ARSI, 2 A 1A
SCHER B B PR B 5 PR . 1X 2R acupuntura (£14%), artes marciales (i R), lavado de celebro (%
fix), tigre de papel (4%£Jg), rollito de primavera (%), tierra quemada (£ 1)%% 6 4>

3.2. 1A%3EHE

FEARZRTENE b, 33 AN E A A 32 MR 441, LA —AMEILA chinchin (1), PHiE T4 WA
FABHMEZ 43, 10 32 ANDUTE B PR A 1A A0 PH A 42 0 o 3 v CAERRIR, RS P9 B I 4 1 R, B2
TohRfI. R¥E (PEHEF iEIR #L) (Diccionario de la lengua espafiola), chinchin /& MFLiE T chin-chin & FH 5k
(1, T 9ETE & BLE ) ching-ching ([F] “iE 7 (&) H 5 MoK, & TR 1B 1

BT SCHR BV A (5 1] & B Bl A 2 mh b, @ IRAE B A 7730, MRGHTiE . 7E 46 ANRA A
i, A bR . AR MR, S5E RN AR YA, RS S A A B A,
%141 caolinita (=% 1), charola (##L), japoneria (HAZEMifh), teina (FHR)EE. FTLAEH, XL HE M
FAPERFIE SRR TR N B 5% o 76 P 5 b 44 1 B BH M A — R R . BAJG i o G5 R M &1 @B, Lo
a Zi R AR, ok, REMEFETE 3 Ashia, 500l acharolar (1), caolinizar (%1 1:1t),
satinar (4%, A IGPE). BB NIX =B IAAAEHENT H, 1AHR 418 charol (K}, caolin (B)F
satén/satin (4% )75 PUis & miiia . ARIEPEIEF B 505 S B 21 APy 51 kHE CORPES?,
charol [RkRUEAE AR 48 53 H B 1.15 ¥k, caolin &4 & /3ia HHEL 0.17 ¥k, satén &4 F 731 HH
0.56 X, satin &% 7 I 0.35 IR SULARER, BA FH 310 B 17 sampan (MR ) oA o 458 Fi A &
R TR HBL0.01 K.

B PR acupuntura (5T &) BATE AR, HoAth 5 MR IS . BRRR —RRIEE — MO E A4
» Bl Z i rE.

3. B

AU SCHR B PUIE PGB S 1 R B R 440, TR Bl AR M R SR R D . A4 1 3R B E L
SN WA RFEY =K., HR2A L SRR, AEEEZ 5 BT, TEs 78R
H . BARWE:

1) S5FARHIE

FEOAME W AR S R R i e %, AL Z AR, BARkYE, S3EA 14 1, casadeté (3%
%), cha (%), darelté (ff NZEJK), rosade té (Z54E), té (%%), tédanzante (Z5%E), té deJava JNHEZR), té
negro (£1.7%), té verde (£¢7%), teina (%A, MNHELK]), teofilina (Z5Hi), tetera (F5ar), teteria (F%%), salon
de té (ZxHE)5, &N 16.5%.

2) 5143 TERSRH)H

B 7 SRR DAL, 3B A — LR A [ ()4 G Sk S AR s AR G RIS IR, 9140 acupuntura (£14%), artes
marciales (FiA), chi (<), chinchin (&), confucionismo (f#%#(), feng shui (X7K), kung-fu (3)5%), mah-jong
(FRF#), huton (8HFE), taichi (KH%), tao (i), taoismo (&%), yang (FH), yin (BA)% 13 4>, kb 15.3%.

3) HREAHRKHE

TEAE A oA A iR 5 R AR SE, 40 arroz chaufa (B4R), chifa (Fb& H14&), chop suey (KB Z%H),

&

w

TEFHIPHE:  hitps://www.rae.es/corpes/ .
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ginseng (N2), goji (MiAd), kétchup (F#hi#&), kumquat (£:47), lichi (F54), rollito de primavera (%),
wantan (#0f), wok (h = b4m)%E 11 4, (5 12.9%.

4) 5 NAARKHE

5 X5 ANAHZ< R4 cantonés ()74 \), confucionista (7 %%%%), japonés (HAN), pekinés (ALEA),
taoista (& %)%

5) 5 HAAMRHKH

HHAMKMEER 1 _EIH japonés (HASN)LASL, &4 japoneria (IH A& idh), japonizacion (H 4
1) . B AN E AR R 4EE, Bt huelga alajaponesa (H X2 T.), manga japonés (H 4<i& i), nispero
del Japon (HEFEHKY), papel japonés (F148)%% 7 4,

6) SBARAESSHA

R A — L SZEUA R TR, 140 cuello Mao (3Z4%), lavado de celebro (BE/K) %5 .

7) HRIAARHE

FEMER L T4 LA S RIS 4R, Wl chow-chow (FAMIK:), perro pekinés (AL 5TK:), shar pei
(W By, shih tzu (PEJR) 2 4 4

8) R KA

TR IR — R IRY) S E AN BE AN a1 SRR, 510 caolin (JEEUR), caolinita (U4 4T),
charol (% % %), charola (#4t), nanquin (F§5(4%), papel charol (%7 4X), papel satinado (J:THI4K), sampan
(AlAR), satén (4%F), shantung (Ll 7<), tierra quemada (£5+), yuan (Jo)% 11 1.

9) FRFMERHE

FORFMERIA B2 3 Nahial, 430l /& acharolar ((13%), caolinizar (=58 1-4k), satinar (fligt. #iZs
)

4. FEERNEETN

AR R B ST LA, & PR AR VR A A 1A B JE A, F 9 i 1) 0 3 e A R DA B S

VOB Ay F DR 1RV R Re s U5 R . 33 A& PR 1A i 6 AN B HFE 1, 43712 dazibao, fengshui,

pinyin, yin, yang 1 yuan, JGFERAI T ISAT T 27 NS R AT A E A, N T 7 R,
TR %S caolin (BE#), cha (%%), charol (#)), chifa (Ft&- %), chinchin (i, Y&l O#HE), chop
suey (K 4414), chow-chow (faliK:), ginseng (AZ), goji (FiA2), huton (FH1H]), kétchup (F7i#), kumquat
(%&H), kung-fu (Zh=K), lichi (Z5#%), mah-jong (BFF), nanquin (Fd 514%), sampan (Al4R), satén (4%F),
shantung (1L ZR4H), shar pei (W0 E#), shih tzu (FjEK), taichi (K1), tao (JH), té (%), wantan (1&0f),
wok (K4, Kb3). TFIHFATAIHELN. oEZ . & EERUEATTHEAT 087
41 WHHETHK

POEAE I ZON VU TE BRE E B2 IF T 2, TR A4k . AHEPU TR, OB & 1) — R4 A
FeCTE M SL, (HRA R FIE AN A, K2 AERNRRNZ —. H—J7H, HP0EEIC S H 2 0EE
o, R AMIREI S T EHE TR PR B A FERE DL, T ANSAS R F 4

1) FRJIESEANLt

fE 1A tao SKYE T dao (&), & FEEd EVIETHES AN 7 to EHEE T d MERZ[% 2 NER
WG 2845 . BT T d R E R[], 2N ERN T M S, TRt R E . FrBL, fE

2 A A5 FrdE I [ bR A (International Phonetic Alphabet, 455 : IPA)FRIE.
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5 FH B SR 3 AN R A 3 5 1, 5 0 P DU P R R 22 5 ST K o AELI 6T v [ (9 6 9 27 20 3R
TR SI0) tao S2— NS4 o, RNV DUE R 87 PRSI S .

2) FREg¥EFAC

{7 caolin (KE#R)HKIET gao ling (F18), FHmEI&+. EMR PSR g BEM T co 7R g N
BREERK], & NEEREEENE . ErETsE g 0 a il e S £Z0], & FEH
FEPHHE, WFEE ¢ fE0E a WA E ZK]. AT IREHE RS ERIE P RS — 2, A7 R 1
W aT TS,

3) FRgHEFHNK

ftr il kung-fu kU5 T~ gong fu (PhK), & 7B g #EN T ke EFTE A gu A, Hid ki)

SRkl HAE R SRS AR

4) FRq¥ERch

&7 chinchin SRIEFPGEH T qing (IF). EEEEFHE q MRS R[], & & i 2E 5
T, HEAINRIE T CENFETR g RUcHE i WAET, FIARAE THNES, K qSHkch. 7
PG AR ch (R A2 [C], &N Al S JE T Al i

5 ¥R a¥EA|

fer i goji SR T-DUEH gou qf (MUA2), FTLAERGHS q WARE THE, EEIETSAT 7R, K&
X, R —AEENEEERE. EREEME, j 5 qREREKR, HEERRAIERCEAGFAEET
qi 7, U5 RGHE j AT DOk B gi.

6) FFj BB ch

Eid] taichi SRIRT-DUE 1 tai ji ONA%), ATCAE BT j # S T che WREMAER, DOER | ME
Wrsefte], J&— Mo ariEIg FEEE A, ViR e j RS AR, (R TEEE ch R AL S T
RN, BTLAX R S SRS I R R

7) FRjEERq

fE1A nanquin SRIET-Hi 44 Nan Jing, JEETHHTRE j MR D HE SR T q. AR, b7
MRENX], R—AEE/NEEEERS, ) EDGE ], £— MEalls EaES, REWA
[Alo T P 1 = BE g A ui 2E— I R K], S A, TR Bk g SURIET R E
BN .

42. THEEWK

B 7 AR AR A, A R AR T e E AR, ERAHEGEE, ANE S TS R S AR
Fett . BN R AR BER T 0 BU5 9 u, 140 kung-fu (B2K), shantung (LI ZR9H). JT&E IR E £
BENBE S IR S E LTS ARk X 2y, DGR AP S 6 o IR E#Z[0], Jo u IR S 2
[u]l. {EJEAE kong fu /& shandong ', ong ¥ 1 5 & & 8RE, HORE Mun]. MERIEFESY, JTTHEIIK
HHASE MK E G E G an, en, in, on, un &ML 1A kung-fu A1 shantung
TUH B S AL A A5 1] (1 R 5 FLAE RS T B R B AR .

43. B RETER

DUB B IEA DU, SRl ss—7 ., BB SIS, M. . v, b
PR E—ME NS, FADFEAE CHAERE, X 5T0E R E SRR A E . V5 A E )
DAMEAE . LCE AR ny s SRR, B SR AREECE A5, UHMbA S a5 R, SEE%AE
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BJE—ANET L WESFSHE ROV ER S, EAARNAETTTMEYS L, 2IH IR R
IUESE0S
1) J58E 45 R M BUS TS, JH R RN E & A7 5 A8 E 3% 5, 491 40 caolin, chinchin, nanquin;
2) LLIG TS 4 R 1A B S VR E BIBOE — /N b, i chifa, goji, lichi %%
3) LA 4 R A B B VR e 5 — A& 1T b, #4n charol, chop suey, chow-chow, kumguat %5.

5. 58

i3 Xt 85 ANSTSRAE PYHE S 1 E ] ML ) DU AR K AT 5, A SCREE 70T 13K S (1 s R A
FVRA R AT AR R S PEIE A DOEAR I 2 8 58 A, BLRAE HR A B IR AR Bl A R
WHR G R, EEEAREEAD . EREE L, JUFRrA RS AR AR LA, g2 rhiE T edrid
M k. (HZ, TRE R IRASRVERE R, PUOMIRAETRSKI R R, IRE AR A2 T 3 1 Bk
YAl R A b, ARG, RIS R EIE X, Al SRR S5 EGSC
KIS SWEMKKE. 5AMKEAE 5HAMKEE. SBEAHKKITE . 5RIMKIIE . Frh
it AR A SRR B ] o A 50— oW B 2 B BT AR B L, AR BRI R ol . &
THEF ST MAARML, KRR+ E. MENEUE TR d 5Nt 78 g 5 c.
TR HE Nk TR qHEENch, TR QBTN TR EEMR ch. TR EUE K q . TTERNR
HIBEWARERTE o EHN v HEWMES L, RIHORBFEA: 5585 455R M WSS s
B, IR RINESER SR RERFY; DorHES R ESEAELCE N E L URHESRNIA

VRGN E B BEME, FHAAAN RS SCE N AR AL P PR DG R ATIE
N, RATRERURTE AR SE .

e HE

AR F 2025 FEHILE T 4 SRR « SRR ARRIY 5 ol B IR « — 8 v gt
SCEAAE S BGEAR R ST (25NDIC178YBMS) B Bt B R

SE K
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B F

Table S1. Chinese loanwords in Spanish

Mg 1. FiERAYRIEER 3

]

acharolado

arroz chaufa

caolin
kaolin

casa de té
charola
chifa
chow-chow

chow chow
chowchow

confucionismo
confucianismo

darse charol
goji
japoneria
kétchup
ketchup
catchup
catsup

catsup
catchup

lavado de
celebro

manga
japonés*

nanquin
papel japonés

perro pekinés

]

adj. &

IR

m. KRR

f. A

m. A A

m. FAWIR

m. fE#

S =
M)

Bl

A% ]
m. R4

4R
SN

firi]

acharolar
chalorar

artes marciales

caolinita
kaolinita

cha
charolado, -da

chinchin
chin chin

confuciano, -na

cuello Mao

feng shui

huelga a la
japonesa

japonés, -sa

kumquat

lichi
litchi

maoismo

nispero del Japon
papel satinado

pinyin

i X

tr. B

A

i

f. mdHa

e

m. R
adj. &M

T (B IR )

adj. fH#EHY

¢

YAS

m. XK

HASET

adj. HAR
m.f. AN

m. &A%

m. ZHB

m. BFEAREE

HEAE R
Jem 4R

m. P&

firi]

acupuntura

cantonés, -sa

caolinizar

charol

chi

chop suey

confucionista
confucianista

dar el té

ginseng
gin-seng

hutén

japonizacion

kung-fu
kungfa
kung fu

mah-jong
mahjong
majong

mabh jong

maoista

papel charol
pekinés, -sa

rosa de té

2D
f. Btk

m. EiE
adj. JTRM
m.f. RN

tr. @Ak

m. %. &k

m. =
m. Kb

adj. fiiZm

m.f. %
fENAEIR
m. A%
m. A

f. HA&1L

m. Ihk

m. K

ad. B AR

B R AR
m.f. JtEA

HAE

SR N Z R KB RE E Zhang (2022 pp. 62-65).

4fF Zhang (2022: p. 64) %4 1E A manga japonesa, {H& manga 7E3 7 H A I8 i B %2 B 4217, 20

https://www.fbbva.es/diccionario/manga/. 7EFf# 1 H A 1A manga japonés.
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RE 215
R
rollito de .
rimavera N . . S 1ok san1pap
prollo de H& salon de té Ferk champéan m. AR
h shampén
primavera
Ssz'i?rr: m. g+ satinado, -da adj. BEFH satinador, -ra adj. 1B4T M
. tr. fH(48. A7) shantung 4 : o
satinar IR chantung m. &S shar pei m. ¥R
taichi
taichi
shih tzu N tai-chi p s
<hih-tzu m. PR tai chi m. K% taofsmo m. B
tai chi chuan
taichi chuan
] adj. TEHH . )
N e . é‘ . —/’_'\_
taoista mf. H5 tao m. 1= té m. SR}
té danzante I té de Java JUEESS té negro AR
té verde S teaceo, a adj. WIERHY teina . 2508, WnmER
teofilina f. 50 tetera f. X teteria f. A=
tierra N . 3
E Q V=]
quemada -+ tigre de papel i wantan m. 1Rl
m. (=) )
wok Ko s yang m. A yin m. [
yuan m. Jt
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